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Megjeleli hetenkint kétszer 
szerdán és szombaton este.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Sátoraljaújhely, Főtér 9 szám.

Telefon: 42. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza. 

Nyilttórben minden garmond sor 40 fill.

Zemplén
Előfizetési ára:

Egész évre 19 korona, félévre 6 kői 
negyedévre 2.50 korona.

— Egyes szám ára 10 fillér. —

Hirdetési díj:
Hivatalos hirdetéseknél minden sió alán 
2 fill. Petit hetüknél nagyobb, avagy 

lszbetükkel, vagy kerettel ellátott hir
detések térmérték szerint egy négyszög 
centim, után 8 fill. — Állandó hlrdetó 

seknél árkedvezmény.
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Elé£ volt...!
Sátoraljaújhely, máj. 22.

Igenis: elég volt a naplopás
ból. Az ország minden lekiisme- 
retes, jóérzést! polgára dörgi 
ezt az obstrukciós tábor fülébe. 
Ha meghallja és megszívleli, he
lyes, rendben van a dolog. Ha 
nem akarja meghallani és meg
szívlelni, azt is tudomásul veszi 
az ország, de ehhez képest fog 
cselekedni. Úgy, ahogy eddig 
folytak a napok, tovább nem fog
nak folyni. Elég volt! Ezt tovább 
tétlenül nézni nem lehet.

Nem verekedni akarunk, ha
nem dolgozni, de ha kell, ha 
másképpen dolgozni nem enged
nek, a verekedéstől sem riadunk 
vissza.

Ez pedig nem harci riadó, 
hanem a békességért való csen
gés. Hagyjatok dolgozni minket, 
hiszen a nemzetért cselekedni 
kell, rettenetes rések vannak, 
melyeket be kellene tölteni, dol
gozni kellene a nemzeti érdekek 
fejlesztésére és ti megint csak 
verekedni akartok ?

Ez a közvélemény hangos 
szava, ez a közvélemény kiáltása 
azokhoz, kik útját állják a bé
kességnek, holott még csak okát 
sem tudják adni annak, hogy mi
ért vetnek gátat a nemzet fejlő
désének.

Semmi sem természetesebb, 
mint az, hogy: tehát mi a köte- 
lessógteljesitésben csak félmun
kát végeznénk, ha az előttünk 
álló torlaszoknál megállnánk és 
azoknak elhárítása végett minden 
erőnket megfeszíteni elmulaszta 
nánk.

Tessék ezt az eltökéltséget 
harci riadónak tekinteni, vagy 
ha jobban esik, tessék ezt meg
hunyászkodó könyörgésnek érteni, 
— nekünk az mindegy, mert mi 
se virtuskodni, se feszelegni nem 
akarunk, mi csak hasznos ered
ményeket akarunk elérni s ha 
igy, ha amúgy is érjük el, ebben 
mi külömbséget nem keresünk.

Ez most a politikai megnyi
latkozások értelme.

Értjük mi azt hogy egy párt 
hatalomra óhajt jutni, vagy ha 
egy párt azt mondja, nekem nem 
tetszenek azok az emberek, akik 
most a hatalomban ülnek, én oda 
más embereket szeretnék ültetni. 
Ezt lehet érteni, de tisztán csak 
azért, hogy személyi változások 
történjenek, az obstrukció fegy

veréhez nyúlni, a legdurvább al
kotmányrombolás.

Még az idegen országok par
lamentjeiben is mindiM^gy elvi ’ 
kérdések miatt kelík-^zneX az 
obstrukciók, — szemel^-kérdés 
miatt komoly parlamentbe^ még 
sehol sem volt obstrukció.

Nálunk azonban az obstruciót 
személyes kérdések dominálják. 
Csak személyi törekvések moz
gatják azt az ellenzéki akciót, 
melyért néhány agyonkompro
mittált pártvezér állandóan riadót 
fuvat.

Bebizonyosodott már, hogy 
nincsen semmi erkölcsi alapja a 
naplopásnak.

Mindenki meggyőződhetett, ha 
akart, hogy a katonai terhek a 
nemzeti teherviselő képességgel 
arányban állanak.

Kiderült, hogy az obstrukció 
vezérei éppen attól a párttól 
kértek bécsi támogatást, mely a 
katonai terheket még jobban fo
kozni szándékozott.

A választójog reformját be
ígérték. Semmi oka nem lehet az 
ellenzéknek arra, hogy az Ígé
retekben kételkedték.

Az obstrukcióra tehát semmi 
tárgyi alap nincsen. És Justhék 
mégis technikáznak.

Elég volt! Cselekedni kell! 
Legyen vége ennek a rettenetes 
helyzetnek.

Aktualitások.
I.

(K. J.) A technikai obstrukció Orlando 
Furiózóinak naiv önleleplezése bohó
zatba való komédia lenne, ha nem az or
szág sinylenó meg. Tehát, — amint 
egyébként nemcsak sejtettük, de hir
dettük is, — nem a véderő, se nem 
az általános, egyenlő, titkos és köz
ségenként! választási jog süti az ő 
májukat, hanem egészen más. Nekik 
„választójogi kabinetire fájt a foguk. 
De beérték volna a kabinettel is. Ami 
magyarul azt teszi, hogy adassék 
Justhnak a belügyi, Hollónak az igaz
ságügyi, gr. Batthyányinak akármelyik 
miniszterség, Polónyi beérte volna a 
valóságos belső titkossággal is. A 
népség katonaságot pedig betusz
kolták volna különböző őrszemségek- 
be. Akkor aztán leszereltek volna. 
Mert quod esse, posse. Néhány év 
előtt láttuk már ennek a komédiának 
a premierjét, aminek nem vagyunk a 
reprizére kiváncsiak. Akkor is „sze
mélyi garanciákkal" formálódott ki a 
kotyvalék kabinet. Az volt a nagy 
„vívmány", a nagy „siker", hogy a 
„nemzetvezér" bársonyzsölyébe tér 
peszkedhetett.

Az első koalícióba belefult a nem
zet függetlenségi ideálja. A máso

dikba — ha létrejöhet vala — bele
fult volna a népjogok érvényesülési 
törekvése. Az ismert recipe szerint 
ugyanis Justhék épen úgy „megoko
sodtak* volna, mint néhány évvel 
ezelőtt a franciskanusok. Emlékezzünk 
csak vissza! Nem a „légiekről" van 
szó, csak a tegnapiakról. Mily más 
perspektívát mutat a világ a húsos 
fazekak boldog közelségéből 1 A jól
lakott ember „Ausztria Bécset" se ta
lálja olyan förtelmesnek, aminőnek az 
éhes. Sőt a „bálvány-döntő" szerint 
„ott lehet reális politikát tanulni." 
Lám, mitől jó az „átkos közösügy," 
az agyonjajgatott delegáció, amelybe 
— amig elnökévé nem lehetett — 
bele se akart menni. Bejutva pedig 
ő is, társai is egy slukkra nyelték el 
mindazt, amitől azelőtt müundorodás- 
sal fintorgatták az orrukat. Hja! A 
ló sem egyformán fogadja a hámot, 
meg az abrakos tarisznyát. Az előbbire 
sóhajt egy nagyot, az utóbbira elé
gedetten röhög. Tudják azt Bécsben 
jól. Ott állapították meg, hogy „ein 
jeder wird gerne Minister." Ami alatt 
a kaliber-bőségnek megfelelő apróbb 
beneficiumok is értendők. Azok sa- 
jogtntjAk a mükuruc kebleket és sem
mi .gyéb.

III.
Lám Lengyel Zoltán is — a többi 

közt — hogy megokosodott. Még né
met vezércikkeket is irogat a nem
zeti munka dicsőítésére. Pedig — és 
nem is olyan régen — senki sem 
ontotta bővebben a hóhémőtás, majd 
obstrukciós cikkeket nálánál. Akkor 
még nem jutott eszébe, hogy halálos 
vétek volt valóra nem váltható Ígé
retek délibábjával csalogatni ki a mű
helyekből a hasznosan foglalatoskodó- 
kat, nemkülönben technikázással tenni 
csúffá a parlamentarizmust. De jobb 
későn, mint sóba, — gondolja. Ki 
tudja mit hoz a jövő ? Vájjon, amit 
véresszájusággal szereztünk, nem a 
bölcs meditatio fogja-e megtartani, 
sőt esetleg gyarapítani is. Aztán meg 
nagyon is reáriasztott nemrég az 
utolsó választás. Már pedig ő okos 
ember létére abban komoly jelét látta 
az időváltozásnak. Nem akarja hajó 
ját se a jéghegynek, (értsd a jéggé 
dermedt népszerűség), se a zátonynak 
neki vinni.

Hanem hogy miért sürgeti a 
hasznos parlamenti munkát épen né
metül, azt bajos megérteni. Talán 
attól fél, hogy magyarul Írván, reci- 
divázni fog. — Ahogy annak idején 
Albrecht főherceget valamelyik ma
gyar városban nagy vivátozáss il fo
gadták s amidőn megkérdezte a pol
gármestert, hogy miért nem éltetik 
őt magyarul, azt a feleletet kapta: 
„nem lehet fenség, mert ez a nép, ha 
azt kiáltja, hogy éljen, nyomban rá
megy a nyelve arra is, hogy : Kos
suth Lajos." Lehet, hogy Lengyel 
Zoltán sem állaná, ki mikép a régi 
frazeológiába vissza ne kanyarodjon 
az Írása, ha magyarul eregetné pa
pírra. Vagy azt hiszi tán, hogy a jó
zanság hirdetésére alkalmasabb mé
dium a német nyelv a mi frázi
sokkal sallangós nyelvünknél. — 
Ámde a mester ne legyen hütelen a 
remekéhez. Pláne ahoz, amelyik ugyani 
taposottá tette a műhely küszöbét

Egyébként pedig értjük őt is és — 
méltányoljuk. Minden nagystílű üz
letember több nyelven szokta magát 
reklamirozni. Ártani nem árt az se a 
politikusnak, se a — fiskálisnak.

VÁRMEGYE és VÁROS

)( A felsőkereskedelmi Iskola. 
Tegnap, kedden délután a városi felső
kereskedelmi iskola bizottsága a ta
nári állások betöltése végett ülést 
tartott. Ezen elhatározták, hogy a 
chemiai szak tanárául Kardos Ignácot, 
a történelmi és magyar nyelvi szakra 
pedig dr. Visegrády Jánost pályázat 
mellőzésével meghívják, mig a má
sik két tanszék betöltésére pályáza
tot hirdetnek.

Betöltötte a bizottság a jogi stú
diumok előadói tisztét is, oly módon, 
hogy a nemzetgazdaságtan előadására 
dr. Csizy Bélát, a kereskedelmi és 
váltójog előadására pedig dr. Székely 
Albertét hivta meg.

Ezután elhatározták, hogy a ke
reskedelmi iskola építkezési tervének 
elkészítésére Sárkány minisztériumi 
mérnököt fogják javaslatba hozni a 
képviselőtestület előtt Mivel ez az 
építkezési ügy igen sürgős, azért Far
kas Andor polgármester a képviselő
testületet a mai napon péntek délu
tánra rendkívüli közgyűlésre hivta 
össze. Ennek a közgyűlésnek egyetlen 
tárgya az építkezés ügyében való ha
tározathozatal lesz.

)( A városi közgyűlés részletes 
tárgysora. Múlt számunkban jelen
tettük már, hogy a polgármester jú
nius hó 3-ára hivta össze a képvise
lőtestületet s hogy az a közgyűlés 
több igen fontos ügygyei fog foglal
kozni. Most itt adjuk a részletes tárgy- 
sorozatot :

A polgármester jelentése a köz
igazgatás 1911. évi állapotáról. Pénz
ügyi bizottság javaslata dr. Wittmann 
Ferencnek a közvilágítás javítására 
vonatkozó szakvéleményére. Polgár- 
mester indítványa uj adónemek be
hozatalaira. A felsőkereskedelmi iskola 
építkezési lügyének tárgyalása. A m. 
kir. belügyminisztérium küldöttjének 
véleménye a közvágóhíd újjáépítése 
tárgyában. Polgármester indítványa a 
vaján—deregnyő — sátoraljaújhelyi 
helyiérdekű vasút építése tárgyában. 
Pénzügyi bizottság javaslata a házi- 
és gyámpénztári tőkék elhelyezése 
tárgyában. Az 1908.—1909.—1910. évi 
zárszámadások tárgyalása. A tanács 
javaslata seprőgép megvétele tárgyá
ban. Ugyanaz a nTorzsásm mulató 
bérlete tárgyában. Ugyanaz a város 
területén lévő makadám utak kavi
csolta tása tárgyában. Gellórt Zsigmond 
mozgóféoykép-szinház tulajdonos ké
relme jegyárak felemelése tárgyában. 
A közig, és rendészeti bizottság ja
vaslata az előadói kar munkaképes- 
ségének helyreállítása tárgyában. 
A vármegyei közig, bizottságának 
véghatározata néhai Gáthy Géza fe-
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gyelmi ügyében. Törvényhatósági bi
gottsági határozat az 1911. évi ház
tartási stb. költségvetés jóváhagyása 
tárgyában. A képviselőtestületi határo
zatok végrehajtásáról vezetett nyilván
tartási könyv bemutatása. Erdélyi Já
nos sárospataki szobrára való adako
zás iránti kérelem. Illetőségi és a köz
gyűlés napjáig beérkezendő ügyes.

i) családi pátiéi.
•

Teleszky János pénzügyminiszter 
beterjesztette a képviselőház hét
fői ülésén az állami, vármegyei és 
államvasuti alkalmazottak családi 
pótlékáról szóló törvényjavaslatot.

•
Amit egyik közelebbi számunk

ban mint a megvalósulás e'őtt álló re
ménységet jelentettünk, az most már 
ténynyé vált. Teleszky János pénz
ügyminiszter a képviselőház hétfői 
ülésében beterjesztette az állami, vár
megyei és államvasuti alkalmazottak 
családi pótlékáról és egyes egyéb in
tézkedésekről szóló törvényjavaslatot.
A nagy fontosságú javaslatot főbb 
vonásaiban a kővetkezőkép ismer
tetjük :

A családi pótlék mértékét a tör
vényjavaslat a fizetésre való tekintet 
nélkül az összes tisztviselőkre nézve 
ugyanazzal az összeggel, még pedig 
egy gyermek után évi 200 koronával, 
két gyermek után évi 400 koronával 
és három vagy ennél több gyermek 
után évi 600 koronával s hasonlókép
pen az összes egyéb alkalmazottakra 
nézve is ugyanazzal az összeggel, 
még pedig egy gyermek után évi 100 
koronával, két gyermek után évi 200 
koronával és három vagy ennél több 
gyermek után évi 300 koronával ál
lapította meg.

A családi pótlók engedélyezését 
a javaslat nem kívánja annyira kor
látozni, hogy abban kizárólag csak a 
gyermekkel biró alkalmazottak része
sülhessenek.

Kétségtelen ugyanis, hogy a meg
élhetés súlya a gyermekkel biró al
kalmazottakon kívül azokra az alkal
mazottakra is hasonló mértékben ne
hezedik, akiknek ugyan nincsen gyer
mekük, de akik háztartásukban más 
családtagokat tartanak el s akikre 
ennélfogva a családfenntartás terhe 
nagyjában véve épp olyan sulylyal 
nehezedik, mint azokra, akiknek gyer
mekei vannak. Ugyanez áll természe
tesen azokra is, akiknek gyermekük 
is van s emellett még más családta
gokat is eltartanak.

Ez a körülmény szolgált alapul 
arra, hogy a családi pótlékot olyan 
alka'mazottak részére is igyekezett 
biztosítani, akik a családfenntartók
nak ez utóbb említett csoportjába so
roz hatók.

Viszont nem tartja a javaslat a 
családi pótlékot kiterjeszthetőnek a 
nős de gyermekkel nem biró alkal
mazottakra, mert a kisebb javadal 
mazásu alkalmazottak felesége, ha 
gyermek nincs, nem hogy nehezitené, 
de határozottan könnyíti az alkalma
zott megélhetését.

Méltánylást érdemlő körülmények 
fenforgása esetén és ha azt a vagyoni 
viszonyok is indokolják, a miniszter 
— a pénzügyminiszter előzetes hoz
zájárulásával — családi pótlékot en 
gedólyezhet olyan alkalmazott részére 
is, akinek ugyan nincsen a feltételek
nek megfelelő gyermeke, aki azonban 
legalább két, vele közös háztartásban 
álő és saját jövedelemmel nem biró 
családtagot tart el keresményéből.

Ilyen esetben két családtag után 
olyan összegű családi pótlékot lehet 
engedélyezni, mint egy gyermek után,

három családtag után olyan összegüt, 
rniot két gyermek után és négy vagy 
ennél több családtag után olyan ösz- 
szegüt, mint három vagy enné. több 
gyermek után.

A fentebb említett családi pótlé
kot, méltánylást érdemlő körülmények 
fenforgása esetén és ha azt a vagyoni 
viszonyok is indokolják, a miniszter 
— a pénzügyminiszter előzetes hoz
zájárulásával — olyan alkalmazott 
részére is engedélyezheti, aki a fel
tételeknek megfelelő egy vagy két 
gyermeke után már élvez családi pó»- 
lékot, s aki ezeken a gyerekeken kí
vül még legalább két, vele közös ház
tartásban élő és saját jövedelemmel 
nem biró családtagot tart el keres
ményéből.

Ez a családi pótlék, a gyermek 
vagy a gyermekek után járó családi 
pótlékkal együtt nem lehet több mint 
a három vagy ennél több gyermek 
után járó családi pótlék.

sü
A Magyar Néprajzi Társaság 
és a Folklore Fellows sárospa

taki vándorgyűlése.
*

Magyarország számos kiváló tu
dósa gyűlt egybe vasárnap Sárospa
takon, ahol ez alkalommal tartották 
meg fényes keretek között a Magyar 
Néprajzi Társaság és a Folklore Fel
lows első vándorgyűlését. Az érdekes 
tudományos eseményről, mely társa
dalmilag is ünnepe volt Sárospataknak, 
a következő részletes tudósításunk 
számol be:

A vendégek megérkezése.
Abból az alkalomból, hogy a 

néphagyományt kutató magyar nép
rajzinak beléptek a Folklore Fellows 
nemzetközi tudományos szövetségbe, 
a Magyar Néprajzi Társaság és a 
Folklore Fellows magyar osztálya 
Sárospatakra indult és vándorgyűlés
sel kapcsolatban megalkotta az első 
vidéki néphagyománygyüjtő főiskolai 
és középiskolai ifjúsági szövetséget. 
Az érkezőket Rácz Lajos dr., a ref. 
főiskola rektorprofesszora, Hódossy 
Béla és Csontos József igazgatók tár
saságában Bessenyei Zénó főszolga
bíró fogadta.

A gyűlés.
A Magyar Néprajzi Társaság va

sárnap délelőtti vándorgyűlését a 
főiskolai énekkar művészi énekszáma 
után Szalay Imre elnök nyitotta meg. 
Nagy lelkesedéssel fogadott beszédé
ben ismertette azokat a kitűnő nép 
rajzi feltételeket amelyek a társaságot 
legelsősorban Sárospatakra vezettek. 
Az elnöki megnyitó után Rácz Lajos 
a ref. főiskola, Hódossy Béla az áll. 
tanítóképző intézet nevében üdvözöl
ték és biztosították a társaságot, hogy 
az országos gyűjtési mozgalom az Ő 
körükben igaz termékeny talajra talál.

Felolvasások.
A felolvasások sorát Sebestyén 

Gyula dr. nyitotta meg. Itt mutatta 
be először az első magyar népköltési 
gyűjteménynek, a sárospataki „Érzé
keny és vig dalok gyűjteményének" 
újabban felfedezett 1826-iki első tel
jes kiadását, az 1834-iki második bő
vített s ugyancsak két példányban 
ismert kiadásáról pedig kimutatta, 
hogy az eddig ismeretlen irodalmi 
totvajlás tárgya volt Hódossy Béla 
a gyermekdalok ősi eredetéről tartott 
előadást, az általa gyűjtött rigmusok, 
recitációk és zenei emlékek tudós 
kommentálásával. Harsányi István 
főiskolai könyvtárnok két kéziratban 
maradt XVIII. századi sárospataki

dalgyűjtemény rendkívül gazdag nép
költési és népzenei tartalmát ismer
tette Deák Géza a felsőtiszai népi 
díszítő művészet keleti eredetű és 
nyugaton kölcsönvett elemeiről érteke
zett. Nagy Géza Zemplénvármegye 
gazdag honfoglaláskori régészeti lele
teit ismertette és az Írott kútfők, hely
nevek segítségével megállapította, 
hogy a Hegyalján a honfoglaló ma
gyarsággal együtt azok a hun-bolgár 
eredetű kalizok is letelepedtek, akik 
már keleten is bortermelők voltak s 
a magyarsággal a szőlőművelés és 
borgazdaság számos török eredetű 
szavát is megismertették. Papp József 
tömöri ref. lelkész XVIII. századi 
bejegyzésben megmaradt névnapi kö
szöntőket, Novak Sándor főgimnázi
umi tanár pedig régi lakodalmi szo
kásokat és rigmusokat mutatott be a 
főiskola dísztermét zsufolásig’megtöltő 
közönségnek.

A Folklore Fellows.
A Folklore Fellows néphagyo

mányt kutató nemzetközi tudományos 
szövetség magyar osztályának délu
táni ifjúsági ülésén Sebestyén Gyula 
dr. ismertette a Folklore Fellows né
metországi és finnországi nagyszerű 
gyűjtési eredményeit, valamint azt a 
nemzetközi kapcsolatot is, amelynek 
segítségével egyik ország a másikkal 
a saját gyűjtéseit, kiadványait és 
tudományos eredményeit is készséggel 
megismerteti. Ezután a gyűjtés főbb 
irányelveit Bán Aladár, a népnyelv 
hangtani lejegyzésének módozatait 
Erdélyi Lajos dr. ismertette.

Sebestyén Gyula az ülés bere
kesztése előtt bejelentette, hogy az 
első évi eredménytől teszi függővé a 
zemplénmegyei és a szomszéd vár
megyei törvényhatóságok érdeklődé
sének felkeltését ifjúsági pályadijak 
kitűzése czéljából. Azt azonban a Kis- 
faludy-Társaság képviseletében már 
most meg Ígérte, hogy a sárospataki 
gyűjtést külön fogja kiadni a Magyar 
Népköltési Gyűjteményben.

szuvágvtól vezetve, felgyújtotta Pau-
lovits Vaszij házát, akivel egy héttel 
előbb összeveszett. A gyújtogatásból 
nagy tűz lett, a falu öt háza leégett, 
több szegény család úgyszólván kol
dusbotra jutott, mert a házak bizto
sítva nem voltak.

A hétfői tárgyaláson Wielland 
Lajos táblai bíró elnöklése mellett 
Lábos Béla és Emódy László mű
ködtek, mint szavazóbirák, a vádat 
Eisertb István kir. főügyészhelyettes 
képviselte, a vádlottat dr. Csaplaky 
Lipót védte. Hosszadalmas, de érdek
telen tárgyalás után az esküdtek 
gyújtogatás bűntettében bűnösnek mon 
dották ki a vádlottat, akit a bíróság 
ez alapon — az enyhítő szakasz al
kalmazásával — 2 évi és 6 hónapi 
fogházra Ítélt.

* *

Tegnap és ma szünetelt s hol
nap is szünetelni fog az esküdtszék 
az izraelita ünnepek miatt. Pénteken 
Meinhaert József bűnügyét tárgyal
ják, aki egy konyhakéssel úgy össze
szurkálta volt a . feleségét, hogy az 
sérüléseibe belehalt. A családi drá
mának érdekes háttere van,úgyhogy 
a pénteki tárgyalás alighanem izgal
mas lesz.

Nem vetekedhetik persze izgal
makban és sajnálatos érdekességben 
a Geöcze-ügygyel, melyet 28-án és 
29-én tárgyal az esküdtbiróság. E 
tárgyalást Fornszek Béla kúriai biró, 
a törvényszék elnöke fogja vezetni; 
a vádnak és védelemnek előrelátha
tóan heves küzdelmében pedig Eiserth 
István és dr. Fried Lajos fognak 
összecsapni.

Az esküdtszékről.
Hétfőn megkezdődött 

az esküdtszék! cyklus.
tv

A Geöcze-tárgyalás előtt.
Az újhelyi törvényszéknél hosz- 

szabb időközökben s rendszerint csak 
egy-kót ügy elbírálására szoktak ösz- 
szegyülni az eshüdtbirák. Nem azért, 
mintha a törvényszék területén valami 
nagyon ritkán fordulnának elő főben
járó bűnügyek, hanem talán inkább 
azért, mert az újhelyi ügyészség tag
jai igen gondosan mérlegelik a bűn
esetek minősítését, — maga az ügyész
ség vezetője közismeretes az ő hu
mánus gondolkodásáról, — s csak 
azokat az ügyeket terelik esküdtszék 
elé, melyek igazán mindenképen oda
tartoznak.

*
* *

A mostani cyklus, mely hétfőn 
kezdődött meg, bárom ügyet ölel fel. 
Az első, amelyet a bíróság már le
tárgyalt, meglehetősen érdektelen ügy 
volt, holnapután, pénteken a sáros
pataki hitvesgyilkosság szomorúan ér- 
dekfeszitő története vonul el az es
küdtszék előtt s a cyklus izgalmas 
befejezése a Geöcze-tárgyalás lesz, 
mely pár napra az országos szenzá
ciók homlokterébe állítja az újhelyi 
törvényszéket.

*
* *

Hétfőn egy ősz, öreg ember ál
lott gyújtogatással vádolva az esküd
tek előtt. Bandovits György 58 éves 
földműves a múlt év november 12-én 
Barkóczházán bortól és ostoba bosz-

1 Titokzatos gyilkosság és öngyil
kosság. Homonna mellett egy kis 

faluban tragikus és részleteiben rej
telmes eset történt.

A dolog előzménye az, hogy 
Sutrán Pál izbugyarokitói lakos két 
év előtt Amerikába vándorolt és ott
hon hagyta nejét 3 éves kis leány
gyermekével. Az asszony egy nőtest
vérével közös lakást birt és csekély 
birtokukat is közösen művelték, emel
lett a viszonyokhoz mérten elég te
kintélyes pénzösszeg.két küldött az 
Amerikában levő férj, miáltal nyugodt 
mogélhetésük biztosítva volt.

Csendes visszavonultságban töl
tötték el napjaikat s különösen Sut- 
ránné kerülte a nyilvánosságot annyira 
hogy néha hetekig nem volt látható; 
annál nagyobb feltűnést keltett a múlt 
héten a faluban, midőn egy napon 
látták őt már öt éves leánykáját ke
zénél vezetve, az erdő felé haladni. 
A szorgos mezei munkával elfoglalt 
emberek azonban nem sokat törődtek 
vele, nem sejtették, hogy mily ször
nyű elhatározás vezeti. Este aztán 
Sutránnét az erdő bejáratától kis tá
volságra egy fa vastag gályához kö
tött láncon felakasztva, holtan ta
lálták. Mivel tudták, hogy öt éves 
leánykájával távozott s ez seholsem 
volt látható, annak is keresésére in
dultak. Nem sokáig kellett a gyer
meket keresni; alig 200 lépésnyi tá
volságban egy kővel betakart friss 
hantra bukkantak, mely alatt a gyer
mek megfojtva feküdt, nyakán egy 
zsinegből kötött horog szorosan ösz- 
szehuzva mutatta, bogy a gyilkosság 
miként történt.

Homonnai tudósítónk szerint a 
vizsgálat arra az álláspontra helyez
kedett, hogy az asszony előbb meg
ölte gyermekét és azután öngyilkos 
lett. Ép ezért a hullákat nem is bon
colták fel. Ezzel szemben a közhan
gulat épen nem látja világosnak a 
dolgot, mert hisz az esetnek szem
tanúja nem volt, de meg különben 
sincsenek oly körülmények, melyek
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Gallérok, kézelők kristály fehér tisztítása. Vasalások 1 órán belül.
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az öngyilkosságra nyilván rámutat
nának ; vagyis nincs kizárva, hogy az 
az asszonyt, mint a gyermeket egy 
harmadik személy gyilkolta meg. Kp 
ezért sokan hangoztatják, hogy jó 
lett volna a hullákat felboncolni s jó 
volna alaposabb nyomozást megindí
tani.

2 Rablóvilág. Grundzo J. sztrop- 
kói illetőségű 22 éves cigány

legény, fiatal kora dacára több Ízben 
foglalkoztatta már a büntető bírósá
gokat. Utóbb jövedelmezőbb kereseti 
forrás után nézett s ez abból állott, 
hogy az útlevél nélküli kivándorlókat 
galiciába kalauzolta. A múlt héten 
két idegen parasztasszony médiuma 
akadt, kikkel útnak indult hegyen, 
völgyön keresztül. Sandal és Radoma 
közt az erdőben megállította áldoza
tait és erőszakkal elrabolta a náluk 
volt 960 koronát, melylyel megszö
kött. A fillér nélkül maradt áldoza
tok megtették ellene a feljelentést. 
Most körözik.

Weisz Mór vendégi korcsmárost 
Szinnáról haza utaztában Méhesfalva 
határában több legény megállította és 
pénzt követelt tőle. Miután erélyes 
ellentállást fejtett ki, támadói levet
tek szekeréről egy láda sört s aztán 
tovább engedték. A csendőrség ki
nyomozta az utonállókat és feljelen
tette.

3 A meggyilkolt nyomorék. Egy
ökröskei földművest a múlt év

ben megfagyva találták az országúton. 
Az orvosi tudomány segítségével si
került Öt az életnek megtartani; két 
keze és lába fejét azonban fel kellett 
áldozni és műtéttel eltávolítani. Á 
nyomorékká vált fiatal és erős ember 
igy is szerette életét és megcsonkí
tott végtagjai dacára ügyesen végezte 
nehéz munkáit. Hétfőn este kivezette 
lovait a közös legelőre és késő éjjel 
subáját maga alá terítve, lefeküdt 
aludni. A szerencsétlen ember való
színűleg mély álomba merülhetett s 
álmában támadhattak rá, mert a haj
nali órákban fekhelyén szétroncsolt 
fejjel meghalva találták s mellette 
hevert a gyilkos eszköz, egy vérrel 
befestett karó. A homonnai járásbí
róság foganatosíttatta a boncolást, a 
r ad vány i csendőrség pedig buzgón 
hozzálátott a tettes kinyomozásához 
és mint hírlik az eredményhez már 
közei jár.

HIREK.

Az uj érem, mivel most került 
ki a pénzverdéből s igy szép, csillogó, 
fényes, tehát igen tetszetős külsejű. 
Igen nagy hátránya, hogy a szegény 
emberek részére ebből is keveset fog
nak verni, bár ez általában minden 
pénznek hátránya. Az egy koronás
nál jóval nagyobb, azzal összetévesz
teni nem lehet majd, már csak a 
vastagsága miatt sem.

Ha a forint mellé rakjuk, bizony 
nagyon lebecsüljük ezt a fényes uj 
pénzt. Ugyanis mindjárt az első szem- 
pillantásra kiviláglik, hogy az állam 
nem rossz üzletet csinált ezzel az uj 
éremmel. A forint szemmel láthatóan 
sokkal nagyobb, mint az uj két ko
ronás, az ötvözete is jobb, súlya pe
dig 13 gramm, vagyis három gram
mal több mint az uj 2 koronásé.

— Halálozás. Kottán György, 
Zemplónvármegye volt mérnöke^ éle
tének 79. évében e hó 20 án Nagy- 
rozvágyon elhunyt. A megboldogult
ban Kottán György, az újhelyi Er- 
zsébet-közkórház gondnoka édes apját 
gyászolja.

A 2 koronás.
Kikerült már ez is Körmöczbá- 

nyáról, hogy megadja a végső ke
gyelemdöfést a régi, jó egyforintos
nak. Mint tudjuk, az egyes pénzfor
galmi eszközök szaporításáról szó!ó 
törvény 15 millió 2 koronás veretését 
rendelte el, melyben 835 ezredrész 
legyen az ezüst és 165 ezredrész a réz.

A törvény március 8-án nyert 
szentesítést s az uj érem tegnap, ked
den délelőtt már kézről-kézre forgott 
városunkban. Természetesen hajszál- 
szerüen a törvény értelmében készült. 
Vagyis a súlya 10 gramm, a körirat 
a régi „Viribus Unitis" helyett „Bi
zalmam az ősi erényben", mely a 
sima karikába van beírva mélyített 
betűkkel. A 2 koronás előlapján az 
öt koronáshoz hasonlóan a két angyal 
által tartott szent korona látható s 
alatta van feltüntetve az érték: 2 
korona. Ez alatt az évszám: 1912 és 
végül a szokásos, szalaggal átkötött 
korona. A hátlapon az uralkodó feje, 
körötte a szokásos Ferenc József stb. 
körirat.

— A szőlészeti szakosztály gyű
lése. A Zemplónvármegyei Gazdasági 
Egyesület szőlészeti szakosztálya e 
havi rendes közgyűlésének egyetlen 
tárgya báró Waldboth Ödön tolcsvai 
szőlőnagybirtokos előterjesztése volt 
a bornyilvántartási törvény, illetve 
földmivelésügyi miniszteri rendelet 
módosítási ügyében. A bornyilvántar- 
tások mai komplikált vezetése egye
nesen tarthatatlan. Szakértők kijelen
tették már, hogy kisebb gazdák an
nak vezetésére hiányos könyvelési is
mereteik folytán képtelenek, nagyobb 
pincészetben pedig a sok rubrika kö
zött elvész a lényeg s a végén abból 
kibontakozni senki sem tud. A tárgy 
— az előterjesztést meglévő báró a 
gyűlésen meg nem jelenhetett a 
szakosztály legközelebbi gyűlésén lesz 
tárgyalva. Thuránszky László előter
jesztést tett még arra nézve is, hogy 
a szőlőfelujitási törvény novella mi
előbb beterjesztése végett a kormány
hoz intézzen a szakosztály feliratot. 
Meczner Gyula főispán a politikai 
helyzetre való tekintettel ezidőszerint 
az időt a felterjesztésre alkalmasnak 
nem látta. Azon nézetének adott 
egyébként kifejezést, hoizy bár kor
mányváltozás történi, a Tokajhegyal- 
jának érdekében tett ez Ígéreten egyet
len egy kormány sem változtathat. 
A felterjesztés ennek folytán mellőz- 
tetett.

— Újhelyi diákok szereplése a 
kerületi tornaversenyen. Szombaton 
ért véget Kassán a kerületi tornaver
seny, nem valami dicső eredményeket 
hozva az újhelyi diákoknak. A 15 
méteres síkfutásban egy első dijat, a 
függeszkedésben pedig egy harmadul 
dijat tudtak mindössze megszerezni s 
még ezt is szép eredménynek kell 
tekintenünk, ahhoz a rövid tréning
hez képest, amit diákjaink folytettak. 
— A staféta futásban — hír szerint 
— reményük lehetett a győzelemhez, 
azonban egy véletlen baleset folytán 
kiestek a döntő mérkőzésből. Mindent 
összevetve konstatálhatjuk teüát, hogy 
nem az erő és ügyesség hiánya okozta 
a szegényes eredményeket, hanem a 
gyakorlat hiánya, ami — sajnos — 
nem teljesen a diákok hibája.

— Halálos szerencsétlenség. Va
sárnap délután Iván András itteni 
kocsis négy munkással egy szecskás- 
zsákokkal megrakott szekerén Tőke 
terebes felé tartott. Egy lejtőnél Iván 
hátraszólt a munkásoknak, hogy a 
szekér fékét csavarják szorosabbra. 
Ezek azonban — vétlenségből, vagy 
szándékosan — egészen kinyitották 
a fékezőt úgy, hogy a nagy stráfsze-

kér sebes vágtatva kezdett lefelé gu
rulni s a rajta volt szecskászsákok 
előre esve ledöntöttók a székéről Iván 
Andrást. Oly szerencsétlenül zuhant 
le, hogy feje a lovak lábai alá került, 
ballábát pedig a kerekek zúzták ösz- 
sze. Beszállították a kórházba, segí
teni azonban már nem lehetett rajta 
s hétfő reggelre meghalt.

— Tanítók gyűlése. A „Zempléu- 
vármegyei Általános Tanítóegyesület 
Szinnai Köre" Szinnán az áll. elemi 
iskolában folyó évi május hó 29-én 
d. e. fél 10 órakor tavaszi rendes gyű
lést tart.

— Panaszos írás a szódásüve
gekről. A szódásüvegekről, amelyek 
piszkosak s amelyek közül néhányat 
nem ártana egynémely szódafábrikás 
ur hátához illeszteni annak próbája
ként- vájjon a mocsoknak miatta nem 
ragadna-e oda, mint ahogy azt a ke
zeinkkel megcselekszi. Ezt a mérges 
kifakadást pedig, amelyben egyéb
ként némi fizikai kuriózum is rejtőz
ködik, nem a szódacsinálókhoz cí
mezzük, hanem a rendőrkapitány úr
hoz, nemkülönben a városi orvos úr
hoz vagy pláne urakhoz is, akik — 
amint egyéb tisztöket közmegelége
désre látják el — bizonyára itt is meg 
fognak felelni a hozzájuk fűzött vá
rakozásnak. Mert a piszok sem est- 
hetikai, sem közegészségi szempont
ból nem szívesen látott dolog az asz
talon. Ebből a „szerezdmegből" senki 
sem kér! A szódacsináló uraknak 
pedig azt az igyekezetét, hogy a szó
dásüvegek tisztántartásával járó ve- 
sződséget a fogyasztó közönségre sze
retnék hárítani, — sajnálattal bár, — 
de honoráihatónak nem tartjuk. Már 
csak a kivihetetlenség okából sem. 
Mert jóllehet a szódásüveg külsejére 
tapadt szutykot még valahogy, noha 
nem csekély erőlködéssel, le lehet 
mosni, ámde az még csak ötven per
centje a bőven adagolt piszoknak. 
Mig a másik ötven percenten, ami a 
fiaskó belsejében húzódik meg — nem 
is valami szerényen — egy jámbor 
muzulmán fanatizmusával kénytelen 
a fogyasztó megundorodni. Nem fog 
tehát ártani néhány hatósági szemle 
a közfogyasztásra szánt gyártmányok 
egészségügyi rendészeti szabályainak 
szigorú érvényesítése végett. Ha aztán 
oda eresztődik ki pár száz fiaskó ba- 
cillus fürdő, ahova való, t. i. a csa
tornába, hegyibe pedig akkurátos 
birságot is kiszab a rendőrkapitány 
ur, be fogják látni a szódacsináló 
urak, hogy a piszkos üveg üzleti ér
dekeikbe ütközik. Az ilyesmi pedig 
eléggé kapaciláló szokott lenni. Le
het különben — s mi azt óhajtanók 
— hogy az a pár csöpp tinta, amit 
eme megrovási kalandunkra elirtunk, 
tisztára fogja mosni a méltán zokon 
vett fiaskókat minden nagyobb, — 
habár jól megérdemelt — kalamitás 
nélkül is. Még csak annyit jegyzünk 
meg, hogy ez az irás nem szól azok
ról, akik tiszta üvegben adják, —■ a 
nyáron annyira kívánatos — és bő
ven fogyasztott fluidomot. Vajha ne 
szólhatna ezután senkiről.

csak oly tagok bírnak, kik felvételi 
dijaikat kifizették.

— Az ipartestület nyári mulat
sága. A sátoraljaújhelyi általános ipar
testület elöljáróságának tagjai 1912. 
évi május hó 27-éu, pünkösd hétfőjén 
Sátoraljaújhelyben, a , Vadászkürt * 
szálló kerthelyiségében az elszegé
nyedett iparosok felsegélyezésére és 
az iparfejlesztés előmozdítására szol
gáló alapítványuk gyarapítására zárt
körű nyári táncmulatságot rendeznek.

— Birkózó verseny. Gazdag cir
kuszában hétfőn kezdődtek meg a 
nemzetközi birkózóversenyek, melye
ken számos hires professionatus bir
kózó vesz részt. Hé főn győzött Ships 
néger, Milovanovits bácskai fölött és 
Rajkovits szerb Burghardt osztrák 
fölött. Tegnap Czája Bertalan magyar 
mester győzte Burghardtot, Rajkovits 
pedig Angelesku románt. Mától kezdve 
három pár fog küzdeni.

— Ideiglenes változás a póstán. 
Az újhelyi póstahivatal főnöke közli 
a közönséggel, hogy a postahivatal
ban folyó átalakítások miatt a chequ- 
lapok feladása és a takarékbetétek 
kezelése ideiglenesen a Zárda-utcai 
bejáratnál nyert elhelyezést.

— Egyleti közgyűlés. A helybeli 
„Chevra-Kadisha" izr. szentegylet évi 
közgyűlését folyó május hó 30-án, 
csütörtökön d. u. 3 órakor az izr. 
kórház nagytermében tartja meg a 
következő napirenddel: 1. Uj tagok 
felvétele. 2. Sirdij megállapítása elieni 
felebbezések elintézése. 3. A temető 
betonfallal való bekerítése. 4. Évi 
jelentés és számadás az 1911—12-ik 
igazg. évről s a számvizsgáló bizott
ság jelentése. 5. Tisztujitás a 1912— 
13-ik igazg. évre. Szavazati joggal

— Ügyvédi iroda áthelyezés. Dr. 
idősb Bettelheim Jakab ügyvéd la
kását Főutca 14. szám alá, a megye
házzal szembe helyezte át.

— Tüzek a vármegyében, özvegy 
Cserniczky Jánosnéjeszenőci lakosnő 
három éves kis fia egy csomag gyu
fával a csűrhöz ment és addig játsza
dozott vele, mig a kezében meggyűlt.
A széjjel szórt szalma meggyűlt az 
eldobott gyufáktól és lángba borította 
a csűrt, mely teljesen elhamvadt. A 
kár 1360 korona. — Alsóvirányoson 
ismeretlen módon kigyult Tupi Pál 
gazda háza és miután az akkor ural
kodott orkánszerü szél az egész köz
séget veszélyeztette, kevesen jöttek 
segítségére és ennek következtében 
bennégett két lova és egy üszője. 
Leégett azonkívül még 8 lakóház 
az összes melléképületekkel. — Tót
almádon is tűz támadt az uradalmi 
erdészlak padlásán és oly gyorsan ter
jedt, hogy alig egy fél óra eltelte 

I után már hét lakóház állott lángban.
A tűz lokalizálását előmozdította a 
koskóci állomásfőnök ki munkásait 
egy fecskendővel küldte a helyszínére. 
Utcáson a pásztorfiuk burgonyát sü
töttek 8 az ott hagyott parázstól meg
gyűlt az erdő. A gyors segítség meg
akadályozta a nagyobb erdőégést s 
ezért a tűz csupán 400 ölnyi terüle
tet semmisített meg.

— Árverés a városházán. A szín
házi cukrászda bérbeadására hirdetett 
nyilvános árverést tartották meg ma 
a városházán. Három árverelő jelent 
csak meg s ezek közül Nagy Af. Géza 
72 korona árért vette |ki a színházi 
cukrászdát.

— Elveszett Hugó Victor „Nyo
morultak* c. regényének IV. és V. 
kötete, bordóvörös kötésben. A szives 
megtalálót vagy nyomra vezetőt kiadó- 
hivatalunk illő jutalomban részesít.

— Siketnémák felvétele. A siket
némák debreceni intézetébe a jövő 
1912/13. iskolai évre 16 elsőosztályos, 
7—10. éves korban levő gyermek vé
tetik fel. Felvételt nyerhetnek még a 
felső osztályba olyan növendékek is, 
akik az alsó osztályok évfolyamait 
már intézetekben végezték el, továbbá 
magánúton tanításban részesülhetnek 
hibás beszédű gyermekek is. A fel
vételért a folyamodás f. évi junius vé
géig beadandó. A felvételi folyamo
dás dolgában hozzá intézendő meg
keresés kapcsán mindenesetre kiter
jedő tájékozást nyújt az intézet igaz
gatósága.

— Három, esetleg őtszobás utcai 
lakás a szükséges mellékhelyiségekkel 
azonnal vagy aug. elsejére kiadó And- 
rássy-utca 19.

— Üres ládák eladók a „Zem
plén" nyomda udvarán.

Felelős szerkesztő • Dr. Adriányi Bél*. 
Helyettes szerkesztő: Teleky Sándor. 

Laptulajdonos: fehlert Oynla.

3f? jKlcin lakab festék és kefeáni kereskedő Söforoljoujhely na^aai. m-bim.)
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a ?°'"wortisttttó'3 ólajók ’ pomentesUő^laj^ká'tíány ^artolineum és kátrány lemezek. -

Nagy~váIaszték Sw^háztarlási kefeáru és ketekülönlegességekben a legjutányosabb arakbau-



ZEMPLÉN.
4. oldal.

FÉLIX-GYÓGYFÜRDŐ
TÉLI és nyári gyógyhely.

Nagyvárad mellett Egész éven át nyitva.
Európa leggazdagabb kénes bévvizforrása, >iz 
hőfoka 49 C. - 17 millió liter napi mennyiség.

Csnz, kösnény, ischiás, izzadmányok s női betegségek ellen. 
1909. élben 9200 beteg hagyta el gyógyultan és jaraltan
a páratlanul hatásos Félix-fürdő gyógyforrásait. Tükör-kád, iszap.
mór és szénsavas fürdők, 250 kényolmes lakószoba társalgó
zongora- és olvasóterem, kitűnő vendéglők, állandó elsörenüu 
czieányzene, vasárnaponkint katonazene, teniszpálya, g°n(|ozott 
sétautak 400 holdas park és fenyveserdő, 16 személyvonat köz
lekedik május 1-től a Félix-fürdő állomására naponta. 1 osta,

távirda, interurban telefon.

3770/1912. Tk. szám.

cH>| cH>! cH>1 C5>! <3>

Máujs 22.
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Hirdetmény.

Curtaxa és zenedij nincs. Prospektust küld az

Igazgatóság.

Jeget
szállítok üzletek, valamint 
privát házakhoz bármily 
mennyiségben jutányos ár 

mellett.
Havi előjegyzéseket elfogad:

KLEIN GÉZA.
Telefon szám: 64.

Ugyanitt Dreher-féle kőbányai 
palackozott friss sör kapható.

Fürdő megnyitás.
Van szerencsénk a nagyér

demű közönséget értesíteni, hogy 
a toronyai erdőben fekvő

fürdőnket
pünkösd másodnapján, (folyó hó 
27-én) tánczmulatsággal egybe
kötve megnyitjuk.

Vasúti állomás Csörgő, hon
nan a fürdőbe kocsival XU óra 
alatt lehet eljutni.

A fürdőigazgatóság.
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Pályázati hirdetmény, 0
t ^

A sátoraljaújhelyi kerületi munkásbiztositó pénztár 0
pályázatot hirdet egy II. osztályú kezelőtiszti állásra 0 
évi 1100 (egyezerszáz) korona törzsfizetéssel és 480 0

mi (négyszáznyolczvan) korona lakpénzzel. 0
ra Fenti állásra pályázhatnak oly nagykorú, de 40 éves- 0
SJ nél nem idősebb magyarul tudó magyar állampolgárok, 0
ra kik nem állanak csőd, gondnokság vagy nyereségvágy- 0
ra bél elkövetett bűncselekmény miatt hozott birói Ítélet 0
ra hatálya alatt. B
gl Előnyben részesülnek azok a pályázók, kik régeb- gj
ra ben állanak már valamely munkásbiztositó pénztár szol
ra gálatában. 0
M Pályázatok 1912. évi junius hó 8-án déli 12 óráig gj
ra nyújthatók be. S
gj A pályázók a pályázat benyújtásával, megválaszta- g]
ra tásuk esetére a pénztár mindenkori szolgálati és fe- ra
jgj gyelmi szabályzatát magukra nézve kötelezőnek ismerik 

el. A megválasztott állását köteles aznnal elfoglalni.
Q Sátoraljaújhely, 1912. május hó 20-án.

A sátoraljaújhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ható- 
ság ezennel közhírré teszi, hogy S.ürnyeg község elkülönített 
úrbéri közös legelőjének telekkönyvi átalakítása ugyében,az 
1869 évi 2579. I. M. és az 1889. évi;45041. L M. sz. szabály
rendelet értelmében elkészített tervezetek hitelesítése s ezen 
úrbéri közös legelőre, valamint nevezett község összes telek
könyvi betéteire vonatkozólag az 1886. évi XXIX. t.-cz^, 1889. 
évi XXXVI. t.-cz., az 1894. évi XVI. t.-cz. Té2ul az f89"; éJ' 
XXIX. t.-czikkben előirt s kapcsolatosan eszközlendő eljárás 
teljesítése elrendeltetvén, ezeknek foganatosítására 1912. évi 
junius hó 17-ik (tizenhét) és következő napjainak délelőtti 
9 órájára Szürnyeg községbe a helyszínére kitüzetik.

Felhivatnak :
1. az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési tárgyaláson 

személyesen vagy meghatalmazott által jelenjenek meg és az 
uj telekkönyvi tervezet ellen netaláni észrevételeiket annál bizo
nyosabban adják elő, mert a régi telekkönyv végleges átalakí
tása után téves átvezetésből eredhető kitogásokat jóhiszemű 
harmadik személyek irányában többé nem érvényesíthetik ;

2. mindazok, akik a telekkönyvi betétekben előforduló be
jegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést kívánnak tenni, hogy 
a telekkönyvi hatóság kiküldöttje előtt a kitűzött határnapon 
megkezdendő eljárás folyama alatt jelenjenek meg és előterjesz
téseiket igazoló okirataikat mutassák fel;

3. mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tarta
nak, de telekkönyvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, 
hogy az átíráshoz az 1886. évi XXIX. t.-cz. 15 18. §-ai és az 
1889. évi XXXVIII. t.-cz. 5. 6. 7. és 9. §-ai értelmében szük
séges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket 
a kiküldött előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az át
ruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét a ki
küldött előtt szóval ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére 
engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen az utón nem 
érvényesíthetik és a bélyeg- és illeték elengedésének kedvez
ményétől is elesnek; és

4. azok, kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre 
vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyéb jog van nyilván- 
könyvileg bejegyezve, úgyszintén az ilyen bejegyzéssel terhelt 
ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését ké
relmezzék, illetve, hogy törlési engedély nyilvánítása végett a 
kiküldött előtt jelenjenek meg, mert elleneseiben a bélyeg
mentesség kedvezményétől elesnek.

Kelt Sátoraljaujelyben, a kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnál, 1912. évi május hó 11. napján.

A kiadmány hiteléül:

Markovics,
telekkönyvvezető.
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Makó,
kir. ö. m. k. f. 

törvényszéki jegyző.

0
0
0
0£j Bach Géza, Fekete Károly,

jgj igazgató. elnök. ö
ÍHI^FimMMBISgg3S3aBiS)BISISlBBI0000000000^

0
0

Eladó
öt köbméter, műasztalosoknak 
megmunkálásra alkalmas diófa.

Értekezhetni Schönfeld József
nél Tolesván.

Feltaláló — feladatok
megfejtése által megtalálja Ön a leg
jobb utat a

jóléthez.
A díjmentes szétküldés (szállítás)történik

Fr. HEIMBACH és TÁBSA
Köln, a Rajna m.

szabadalom értékesítő társulata által

Ha „FOEHI M“-nal permetez

61
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-SZOT 
Kevesebb 

a gond,
-szór 

Kevesebb 
a munka,

r-szor 
Kevesebb, 
amunkabér!

mert a „FOBHIN“ a
eolreziorta, meg-ja/vitott

BORDÓI KEVERÉK
kész állapotban!

Nagyon erősen tapad a nedves levélre isi

Bármily harmatnál permetezhet vele, 
semmi üledéke nincs! Számtalan elis

merő nyilatkozat!
Gyártjuk az eddig dr. Aaohenbrantd szabadalmát 

képezett

Rézbénport és bordói port is.
Kérjen ingyen és bérmentve leírást a

Hffl-gyirtí1, Budapest, 
JE UXvIaAJiI VI., Váozl-dt 93,

jtyári töényre
gondozás végett a moly ellen!

Tisztelettel értesítem a n. é. 
közönséget, hogy mindenféle téli 
ruhát és szőrmeárut nyaralásra, 
egyszersmind kijavításra, esetleg 
átalakításra elfogadok.

Nagy súlyt fektetek gondos 
és tiszta kezelésre.

Ajánlom műhelyemet minden
nemű szőrmeáruk készítésére.

Zsihovics Bertalan
szücsmester,

Rákóczi-utcza 36. sz.
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Sátoraljaújhely, nyomatott a „Zemplén* könyvnyomtató intézetben.


